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EN – WARNING! This short manual serves as an overview only. For maximum protection and best comfort for your 
child it is essential to read and follow the entire instruction manual carefully. Correct Order: Baby seat initial setup - 
fasten child - fasten baby seat in the car.

EE – HOIATUS! 

TR – UYARI! 
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HOIATUS!  
 

M  
juhistele.

! !

omadused erineda.

vahes.

M  
M  
 
 

 

KALLIS KLIENT

M  
M  

 
 

ning vastab ka kõige rangematele turvanõuetele.
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TEIE AUTO KAITSEKS!

HOIATUS!

M  
 

HOIATUS! M
  
kehti nn. külgmiste turvapatjade kohta.

HOIATUS!

plahvatuslikult. See võib lõppeda lapse tõsiste vigastustevõi 
isegi surmaga.

autos.

enne esmast kasutamist. 
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A.

A:
B+C:

 • b 
.

•
b.
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HOIATUS!
turvarihmadega.

.

HOIATUS!

kandmis positsiooni A.

A:
B+C:

A:
B+C:

asendisse:

 • b

 •
b.

• b mis 
asetsevad paremal ja vasakul pool sanga .

 • Reguleerige kandesanga  soovitud positsiooni vajutades 
nuppe b.
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 •

 • b 

 •

r
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 •

 •
b

 •

 •
mahuvad vabalt lapse õla ja peatoe vahele.

 •
ülemises osas b ning viige peatugi soovitud asendisse.

 •

voltides alumist osa.
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kunagi õlarihmade pehmendustest.

ega ristis.

 •
 •

 •
 •
teie lapse õlgadega.

 •

 •

 •

 • Tõmmake õrnalt ja ettevaatlikult keskse reguleerija 

vastu lapse keha. 

 

ligi.

 •

 •

 •

tõmmates mõlemaid õlarihmasid ülesse.
 •

ega muid esemeid.
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M
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M  
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M

  

HOIATUS! M  
 

 

•  

•  
M

 

•  
lapse selgrool lõõgastuda.

•  
M

  
 

M  
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• M
 

 •
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 M  
 
 

 

 

HOIATUS! M
  
kehti nn. külg turvapatjade puhul.

HOIATUS!
mitte mainitud ning mitte markeeritud koormust 
kandvat puutepunkti.

HOIATUS!

HOIATUS!

Et tagada kõikide reisijate parimat võimalikku turvalisust 

•  

• M
 

•
asendisse.

• M
lükake see kõige kaugemasse positsiooni

 •

 •

•
korral teile vigastusi tekitada

•

TURVALISUS AUTOS
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•  
A

•  
 

• M  
 

 

 

 •

 •

 •
q. 
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 HOIATUS!

lapse vigastuste või isegi surmaga.

•  

•
 

• M
 

 
 

•  on püstises asendis A  

•

• M  

 
istet. Eesmisel istmel on lapsel suurem võimalus 
vigastada saada.

 •

 •
 •

q.

 •
 on põrandaga paralleelne 

 •
 • Sisestage turvarihma keel turvarihma pandlasse q.
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 •
k.

 •

 •

 • .
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 • k

 •
k.

 •

 • k sinistesse suunajatesse  mis 

 • Tõmmake diagonaalset rihma 
pingutada sülerihma k.

 • Tõmmake diagonaalset rihm 
osa 

 •

 • .

 •  mis 

 • .

turvarihma juhi ning altpoolt avatud külgmise kokkupõrke 
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• q
k .

 •

f  

M  
 

f
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 • •

M
 keskel on keelatud küljekaitseid  ülesse tõsta.

HOIATUS! M
 või kinnitades on keelatud.

 •

 • q
k

 •
suunajast 

• q ning võtke sülerihm k
.

 •
 

 • Tõstke ülesse lisa küljekaitsed 
turvalisust külgkokkupõrke korral.

 

 
f  

 
M  

 

f  

M  
asetage  
süsteemi ja autot kahjustuste eest.
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• M
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M  

• M  
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•  

 •

•
•
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• M  

•  

• M
•  

•  

• M  

•

• M
• sülerih m k  mis asetsevad 

• diagonaalne rihm  mis asub 

 •

 •
 •
 •  

 • õlarihmad sobituksid korraktselt teie lapsega
• peatugi oleks reguleeritud õigele kõrgusele
 • õlarihmad c ei oleks keerdus

• õlarihmade keeled t oleksid kinnitatud korralikult pandlasse 
e
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 • • Tõstke lisa küljekaitse 
külgkokkupõrke korral.

• q

•  

• M

• auto turvarihma pannal q
suunajani 

•
• M

M  
 

 

M  
 

 
 

M
  

 

HOIATUS! q 
M  

M  
 

paigaldamiseks.
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Beebisisu on ostmisel paigaldatud. See toetab 
vastsündinut ning tagab mugava ja pehme sõidu. Beebisisu 

Beebisisu on vajalik eemaldada umbes lapse 3.kuuseks 
saamisel.
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2 3

4
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katus tagasi oma algsesse positsiooni.

 
 

kasutusjuhendis.

M  
olevatele adapteritele seljaga liikumissuunas. Te kuulete 

 
 

 
tõstes turvatooli ülesse.
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M  
 

 
 
 

 

M  
on soovitatav osta ka teine istmekate. See võimaldab teil 

 
 

 
või tootjaga.
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Integreeritud rihmadesüsteemi on võimalik puhastada kerge 
puhastusvahendi ja sooja veega.

 
HOIATUS!

 

HOIATUS! Integreeritud turvarihmade süsteemi ei 

rihmadesüsteemi osi.

 
M

 

 
 

 
 

 
 

M  
 

 
 
 
 

 
puhastada kerge puhastusvahendi ja sooja veega.
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HOIATUS!
katteta.

 •
 •
 •
 •

 •
 •
 •
 •

 •
 • Eemaldage õlapehmendused rihmade küljest.

• Tõmmake peatoekate üle peatoe. 
 • Tõmmake õlarihmad koos kinnituskeeltega peatoe kattest 

 • Eemaldage peatoekate.
• Tõmmake istmekate üle istmeservade.
 •
 • Nüüd te saate kogu katte eemaldada.

õlarihmade pehmendust ja 1 pandlapehmendus. Nende 

 
M

 

M

Istmekatete tagasi panemiseks korrake üleval kirjeldatud 

37

R
U

U
A

E
E



 •

•

•

38



omadused kergelt erineda. 

 •

 •

 •

 •

•

 •

normaalsed ning ei kuulu kahjustuste alla.
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Toote kohta rohkema info saamiseks külastage  

HOIATUS! Hoidke kõik pakkematerjalid laste 

pakend korralikult utiliseerida. Utiliseerimise nõuded võivad 

võtke ühendust kohaliku prügilaga. Igal juhul pidage silmas 
on riigi utiliseerimisnõudeid.

 •
 •

•

 •
•

paigaldatakse.
•
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tootmisvigade ning materjalidefektidele. Tootmisvigade 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

kehtib ainult juhul kui toodet on kasutatud vastavalt 
 

 
 

GARANTII
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РЕГИСТРАЦИЯ КОЛЯСКИ ДЛЯ ПОЛУЧЕНИЯ ГАРАНТИЙНОГО ТАЛОНА 

После покупки товара необходимо зарегистрировать его на сайте 
http://cybex.club/ 
Для этого можно сканировать QR код, который находится на этикетке 
коробки или на самом товаре: 

Или зайти на сайт по ссылке http://cybex.club/ 

46
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Необходимо перейти на вкладку РЕГИСТРАЦИЯ ПРОДУКТА и заполнить 
все поля открывшейся формы. Для получения гарантийного талона 
нужно обязательно указать серийный номер и адрес электронной почты. 

При возникновении гарантийного случая необходимо на сайте 
http://cybex.club/ на вкладке СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ заполнить 
форму или обратиться по электронному адресу service1@vak-itc.ru. 
Можно так же обратиться в магазин, где приобретался товар. 
Настоящая гарантия предоставляется согласно правам потребителя, 
установленным законодательством Российской Федерации, и 
действительна в случае регистрации на сайте http://cybex.club/ или 
предъявления правильно заполненного гарантийного талона. 
Гарантийный срок определяется производителем согласно регламенту и 
указан в инструкции на товар, которая находится в коробке. 
Гарантия распространяется на изделия, недостатки и неисправности 
которых вызваны дефектами производства. Замена неисправных частей 
и связанная с этим работа производится бесплатно. 

47
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Гарантия считается недействительной в следующих случаях: 
✓ Использование изделия с нарушением требований руководства по

эксплуатации или небрежное с ним обращение;
✓ Наступление обстоятельств непреодолимой силы (пожар,

наводнение, несчастный случай и так далее);
✓ Повреждения, появившиеся во время отгрузки (отправки) изделия

покупателю или от него;
✓ Сервисное обслуживание в течении гарантийного срока

производилось не в гарантийной мастерской;
✓ Производитель не отвечает за повреждение ткани, возникающие

под воздействием инородных красителей, колюще-режущих
средств, различных загрязнителей, а также под воздействием
солнечных лучей и других природных явлений.

С адресами Сервисных центров для проведения ремонтных работ 
можно ознакомиться по ссылке http://cybex.club/page17341524.html 
Необходимо выбрать ближайший город или обратиться в головной 
Сервисный центр, который находится в городе Москва 
http://cybex.club/service/moscow 

48
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KURZANLEITUNG | SHORT INSTRUCTIONS

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
НА ВОЗДУШНОМ СУДНЕ
FOR ATON M
ECE R-44/04 GR. 0+ / 0-13KG (CA. 0-18M)
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EINBAU
•• Klappen Sie die Armlehnen des Flugzeugsitzes hoch
•• Die Babyschale muss rückwärtsgerichtet auf dem Sitz platziert werden
•• Führen Sie die Flugzeuggurte durch die blauen Gurtführungen
•• Schließen Sie das Gurtschloss mit einem hörbaren KLICK
•• Straffen Sie den Gurt

DE

WARNUNG
Damit Ihr Kind während des Fluges richtig geschützt werden kann, ist es unbedingt notwendig, den 
Kindersitz so zu verwenden, wie es in dieser Anleitung beschrieben wird.

HINWEIS
Die Verwendung des Kindersitzes mit einem 2-Punkt-Gurt ist nur im Flugzeug zulässig. Informieren Sie 
sich bei Ihrer Fluggesellschaft über die Sicherheitsbedingungen bevor Sie den Kindersitz verwenden. 
Der Kindersitz darf nur auf einem von der Fluggesellschaft freigegebenen, in Flugrichtung vorwärts 
gerichteten Sitzplatz installiert werden. Zu korrekten Sicherung Ihres Kindes im Kindersitz richten Sie 
sich bitte nach der Anleitung für die Verwendung im Fahrzeug, die Sie im Fach an der Rückseite des 
Kindersitzes finden. Vergewissern Sie sich, dass  sich der Tragebügel immer in aufrechter Position 
befindet. Der Kindersitz muss während des gesamten Fluges angeschnallt bleiben, auch wenn Sie 
Ihr Kind nach Erlöschen der Anschnallzeichen herausnehmen. Ein ungesicherter Kindersitz kann bei 
Turbulenzen oder einer Notlandung andere Passagiere verletzen.

УСТАНОВКА
• Сложите подлокотники сиденья самолета
• Переноска для младенцев должна располагаться на сиденье лицом назад
• Проденьте ремень самолета через синие направляющие на автокресле
• Закройте пряжку с слышимым щелчком
• Затяните ремень

ВНИМАНИЕ 

Для того чтобы ваш ребенок был должным образом защищен во время полета, вам абсолютно 
необходимо использовать автокресло, как описано в данном руководстве.

Использование детского кресла с 2-точечным ремнем безопасности разрешено только в самолете. 
Перед полетом проконсультируйтесь с вашей авиакомпанией об их правилах безопасности и 
использовании детского кресла. Детское кресло должно устанавливаться только на сиденье, 
обращенном в направлении полета и назначенном авиакомпанией. Чтобы приспособить детское 
сиденье к потребностям вашего ребенка, пожалуйста, следуйте инструкции по эксплуатации в 
автомобиле, которую можно найти на нижней стороне детского сиденья. Убедитесь, что ручка для 
переноски всегда находится в вертикальном положении. Во время полета детское кресло должно 
быть всегда закреплено, даже если вы вытаскиваете ребенка, когда знак "Пристегнуть ремень 
безопасности" выключен. Незащищенное детское кресло может травмировать других пассажиров в 
случае турбулентности или аварийной посадки.

RU

51



A
R

E
N

R
U

U
A

E
E

LV
LT

TR

BASE M
Short instruction
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EN - WARNING! This short instruction serves as an overview only. For maximum protection and best comfort for your child it is essential to read 
and follow the entire instruction manual of the car seat carefully. You may find it in the dedicated slot on the car seat.

RU - ВНИМАНИЕ! Эта краткая инструкция предназначена для обзорного ознакомления с продуктом. Для максимальной защиты и 
комфорта вашего ребенка, очень важно следовать всем рекомендациям данного руководства. Вы можете найти её в специальном отделении.

UA - УВАГА! Ця інструкція призначена для короткого огляду. Для забезпечення максимального захисту і оптимального комфорту для 
вашої дитини важливо слідувати всій інструкції користувача. Ви можете знайти її в спеціальному роз’ємі на сидінні автомобіля.

EE - HOIATUS! See juhend on ülevaatlik. Lapse maksimaalseks kaitseks ja parimaks mugavuseks on oluline lugeda ja järgida turvatoolijuhendit 
tähelepanelikult Juhendi leiate spetsiaalsest taskust turvatoolil.

LV - UZMANĪBU! Šī īsā instrukcija kalpo tikai kā pārskats. Lai pasargātu Jūsu mazuli, lietotu produktu droši un pārzinātu produktu lūdzu iepazīsties ar šo 
instrukcīju. Jūs varat atrast pamacību autokrēslā, speciālā nodalījumā.

LT - ĮSPĖJIMAS! Šis vartotojo vadovas yra tik trumpa apžvalga. Maksimaliam saugumui ir didžiausiam jūsų vaiko komfortui, yra būtina atidžiai 
perskaityti visą automobilinės kėdutės vartotojo vadovą. Jį rasite automobilinėje kėdutėje, jam skirtoje vietoje.

TR - UYARI! Bu kısa talimat sadece genel bir bakış içindir. Çocuğununuzun oto koltuğunda maksimum konfor ve güvenliği için tüm kullanım 
kılavuzunu dikkatlice okumanız esastır. Oto koltuğundaki özel yuvada bulabilirsiniz.

AR - تحذير! هذه التعليمات القصيرة هي مجرد لمحة عامة فقط. ولضمان الحماية القصوى والراحة المثلى لطفلك، فإنه لمن الضروري قراءة وإتباع كامل تعليمات كتيب مقعد 
المركبة بعناية. يمكنك إيجاد الكتيب في الفتحة المخصصة له في مقعد المركبة.
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CLICK!

CLICK!
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تمت الموافقة على استخدام قاعدة Base M في وضعيات الجلوس داخل المركبة 
كما هو مشار إليه من قِبل صانعي المركبات في كُتيب استخدام المركبة. راجع 

قائمة أنواع المركبات المرفقة مع مقعد المركبة للتأكد فيما إذا كان تركيب المقعد 
على قاعدة Base M مسموحاً به. يمكنك الحصول على آخر تحديث لهذه القائمة 

.www.cybex-online.com :على صفحتنا الألكترونية

الموافقة/التوافق

تحذير! لحماية مثلى لطفلك، من الضروري إستخدام وتركيب قاعدة Base M وفقاً 
للتعليمات المعطاة في هذا الكتيب.

تحذير! هذه التعليمات القصيرة هي مجرد لمحة عامة فقط. وللحماية القصوى ولأفضل 
راحة لطفلك من الضروري قراءة ومتابعة كامل تعليمات الكتيب بعناية.

يمكنك إيجاد الكتيب في الفتحة المخصصة له في مقعد المركبة.

تحذير! في حال رؤيتك لأحد الملصقات المجاورة على مقعد المركبة وفي كتيب المقعد، 
فهذا يعني أن المقعد الخاص بك متوافق مع قاعدة Base M فقط.

!
Base M

Approved for CYBEX
Base M

BASE M
approved for:

CYBEX GmbH
Riedingerstr. 18, 95448 Bayreuth

Germany

Approved for CYBEX  Approved for CYBEX
Base M
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Usage of Base M is approved for use in vehicle seating 
positions as indicated by vehicle manufacturers in the 
vehicle users’ manual. Check the vehicle typelist, which 
is attached to the car seat, whether the installation with 
Base M is allowed. Find the most updated version here: 
www.cybex-online.com.

Расположение базы Base M должно соответствовать 
рекомендациям производителя транспортного 
средства в руководстве пользователя. Проверьте Лист 
типов транспортных средств на автокресле, чтобы 
узнать разрешена ли установка его на базу Base M. 
Последнюю версию вы можете найти здесь:  
www.cybex-online.com.

APPROVAL/COMPATIBILITY ОДОБРЕНИЕ/СОВМЕСТИМОСТЬ

WARNING! For proper protection of your child, it is 
essential to use and install the Base M according to 
the instructions given in this manual.

WARNING! This short instruction serves as an 
overview only. For maximum protection and best 
comfort for your child it is essential to read and 
follow the entire instruction manual carefully.
You may find it in the dedicated slot on the car seat.

WARNING! Your car seat is only compatible with 
Base M, if you see one of the adjacent labels on 
your car seat and in the manual of the car seat.

ВНИМАНИЕ! Для надлежащей защиты 
вашего ребенка, необходимо использовать и 
установить базу Base M согласно инструкциям, 
приведенным в данном руководстве.

ВНИМАНИЕ! Эта краткая инструкция 
предназначена для обзорного ознакомления 
с продуктом. Для максимальной защиты 
и комфорта вашего ребенка, очень важно 
прочитать её и следовать всем рекомендациям 
данного руководства. Вы можете найти её в 
специальном отделении на автокресле.

ВНИМАНИЕ! Ваше автокресло совместимо 
только с базой Base M, как указано на стикере 
вашего автокресла и в инструкции к нему. 

! !



 

 


	Инструкция Aton_M_итог.pdf
	Инструкция Aton_M.pdf
	Оглавление_доп_автокресла.pdf
	Инструкция gazelle S_QR.pdf

	AtonM_ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ САМОЛЕТА.pdf

	Инструкция Base M_итог.pdf
	Инструкция Aton_M_итог.pdf
	Оглавление_доп_автокресла.pdf
	Инструкция gazelle S_QR.pdf


	ИНСТРУКЦИЯ_Base_M_RU.pdf




